Car(ta) confessionis

1249 dicembre 12, Chiavenna, "domi Galinaçie"
Giovanni Rusca del fu Imblavado dichiara di aver ricevuto dal monaco Egidio figlio di Giovanni "Bonolcellus" a nome del monastero di S. Abbondio dieci lire di denari nuovi, fitto delle terre site in territorio di Chiavenna che il monastero tiene da Giovanni "colonario nomine".
Originale in ASMi, P, cart. 106, n. 100 [A].

Pergamena in buono stato di conservazione.  Tracce di rigatura.  Foro di filza nello spazio fra la sottoscrizione del giudice Martino e quella del notaio Fomasio.  Sul verso, di mano che pare quella del notaio Fomasio, "Car(ta) confessionis domini Iohannis Inblavadi. | Libre  decem", e scritture moderne.

Alternanza di forme diverse per una medesima parola.

§  Anno  dominice incar(nationis) milleximo ducenteximo quadrageximo nono, die dominico duodecimo intrante decembre, indictione octava.  Dominus Iohannes Rusca filius condam domini Inblavadi Rusce de Cum(is) fuit | et est contentus et confessus, omni occaxione remota non numerate ei peccunie, se recepise et habuise (a) nomine (b) suluc(ionis) a domino donno Egidio filio domini Iohannis Boniocelli de C(umis) (c) nomine et ex parte (d) monesterii | Sancti Abondii de Cum(is) (e) et capitulli et confratrum eiusdem monesterii libras decem denariorum novorum; nominative pro ficto preterito (f) hunius anni proximi preteriti a festo sancti Martini retro proximo preterito illarum terrarum et rerum territoriarum | iacencium in territorio de Cla(venna) quas predictum capitulum et confratres eius capitulli et monesterii tenent colonario nomine ab dicto domino Iohanne Rusca.  Et in predicta confessione dictus | dominus Iohannes promixit stare et permanere tacitu(m) et contentu(m) (g) omni te(m)pore per se et suos heredes contra predictos confratres et capitulum suis da(m)p(nis) et dis(pendiis), oblig(ando) omnia | sua bona pig(nori) idem dominus Iohannes dicto domino Egidio ad partem dicti capitulli et confratrum eiusdem capitulli.  Unde plures car(te) rogate sunt fieri.

Quia sic inter eos convenit.  Actum Cla(venn)e domi Galinaçie.  Interfuer(unt) ibi testes rogati Gualterius de Laba filius Conradi de Laba de Clavenna et Gayus filius condam Petri Laveçarii | de Cum(is) et Bonus Cefus de Clavenna filius condam Petri Çeffi et Guido filius condam Micha<e>ll(is) Suflasubtus de Clavenna; et pro not(ariis) ibi fuer(unt) Albertus filius Galinaçie Laviçarii | de Cum(is) qui stat Cla(venn)e et Fomaxius filius Mar(tini) de Puteo de Grabadona.
(SN)  Ego suprascriptus Albertus notarius interfui et subscripsi.

(SN)  Ego Martinus iudex filius condam Ospini de Puteo de Grabadona interfui rogatu<s>, hanc  car(tam) tradidi et scribi rogavi et subscripsi.
(SN)  Ego suprascriptus Fomaxius notarius filius Mar(tini) de Puteo de Grabadona rogatu suprascripti Mar(tini) iudicis qui hanc car(tam) tradidit et inbriviavit secundum eius inbriviaturam cum suprascriptis | glosullis "filius domini Iohannis Bonioçelli de C(umis)" scripssi, et "Sancti Abondii de Cum(is)"; et pro not(ario) interfui et subscripsi.
(a) Segue depennato a d(omi)no donno.          (b) Segue et  (tachigrafico) depennato.          (c) filio - C(umis)  nell'interlineo con segno di inserzione.          (d) Seguono due o tre lettere cancellate mediante spandimento d'inchiostro.          (e) S(an)c(t)i - Cum(is) nell'interlineo.          (f) p- corretta su altra lettera, pare f.           (g) tacitu - contentu con segno abbreviativo per nasale, o generico, in luogo di quello consueto per -us.
(L.M.P.)
